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OCOBEHHOCTH IIO9TNYECKOI'O IIEPEBOJIA

AuHorauus. B craTee aHanusupyoTcs 0ocobeHHoC-
TH TIO3THYECKOTO TePeBOja B «TBOPYECKO-TEXHOMOTH-
YeCcKOM» acrekTe C TOYKH 3DeHHsl HernocpeiCcTBEHHO
aBTOpa-TepeBOIYUKA.

KatoueBble coBa: mepeBof, 1m033usi, BbIGOP OpH-
THHANMA 7151 IepeBo/a, COTBOPUECTBO

Axmyanvrocme. [Ipobaema nosTHIECKOro mepeBoaa
SIBJISIeTCA MO-NPeKHEMY aKTyalbHOH Ha COBPEMEHHOM
3Tane PasBUTHS HAYKU NepPeBOJIOBEEHHS, UTO CBA3aHO
Y C Pa3BUTHEM HOBBIX MOJIXOZ0B U METOJIOB MePeBO/a, 1
C MepeocMbIC/IeHieM eACTBUTEIBHOCTH Yepe3 MPU3MY
BEYHbIX MOITUYECKHUX LIEHHOCTEH, KOTOpas BCAKHI pa3
LISl TIepeBOIUYNKA OTKPBIBAETCS T10-HOBOMY, B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa BPeMeHH, CTaBALLEero nepeBoyu-
Ka B CUTYALHMIO 3K3UCTEHLMAIbHOTO XYL0KECTBEHHOTO
BbIOOpA, TPeOYIOLIEro OT HEro He TOJbKO PaCKphITHS
CBOUX BO3MOXKHOCTEH, HO M COXPaHEHHUs LeJOCTHOCTH
XYLOXEeCTBEHHOTO MUPa aBTOPa OPUTHHA/A U €ro mpe-
00paxKeHUst B HOBYIO TapPMOHUYECKYI0 PeANbHOCTb.

Muorue kopuden nepesona U.@panko, M. Jlosus-
ckuit, C. Mapwak, M. Maunpenbmram, K. Uykosckui
TOCBSITH/IU IECAITKH CTPAHHLL HE TOMBKO [IPAKTHYECKOMY
NepeBofLy, HO U aHaJu3y MepeBOAYeCKOr0 MacTepcTBa,
J0CTATOYHO BCIIOMHHUTD, Hampumep, kuury K. Yykosce-
xoro «Beicokoe uckycetBo», uiu padotsl M. dpatko,
M. Jlosunckoro, M. [IgeraeBoil.

Heobxoaumo Takxe 0TMETUTD, UTO JaHHAS TPOOIe-
Ma aKkTya/lbHa CerofiHs He TOJIbKO B TEOPeTHYECKOM
acrekTe, HO M B 00/1aCTH MPaKTHYECKOro MepeBoia
CTUXOTBOPHbIX TEKCTOB.

JleficTBUTEIbHO, CYILECTBYIOT /U YHUBEPCAJbHbIE
TIPUHLUIB TO3THYECKOrO NepeBOfia, UK MepeBOAYHK
BHOBb U BHOBb [0JJKEH M300peTarb YTO-TO HOBOE,
VHUKaJIbHOE, 0co0oe [/ Mepefaudt Ha POIHOH fI3bIK
NMO03THYECKOTO MHOS3BIYHOTO TEKCTa?

B naHHO# cTaTbe fe/naeTcs MOMBITKA MPUOTKPLITH
IBEPb TBOPYECKOH MaCTePCKOM MepeBOfUUKa, U OTMe-
THTb HEKOTOpble XapakTepHble 0COOEHHOCTH MeTOoa
M03THYECKOr0 NepeBosia, Kak 0co60ro Buaa MepeBoa,
a Takxe J1e1aeTcs MOMNBITKA BBISIBUTb HEKOTOPhIE 0CO-
OEHHOCTH TBOPYECKOTO METONA MEePeBOAUYMKaA, CTHIUC-
THYECKHE U 3bIKOBbIE TMPUEMBI U CPEICTBA, KOTOPbIE
TOMOTaI0T NePeBOIUUKY afeKBAaTHO MepeaBaTh CMbIC
OpHruHana.

HecmoTps Ha 3HaumtesbHyl0 pa3paboTaHHOCTb
OT/IE/IbHBIX ACTEKTOB MHTEPECYILIeH Hac MpolaeMsl,
0CTaeTCs HEsICHBIM PSiJL BOTPOCOB, MPeXJe BCero, Kak
(opmupyercs B CO3HAHUU MEPEBOAYMKA TOT MU UHOK
«3K3UCTEHLHMANbHBI BHIOOP» XY/10:KeCTBEHHOTO 00pa-
3a, U4TO SBJISETCSA MEPBUYHBIM U MPUOPUTETHBIM MPH
OKOHYaTe/NbHOM peNaKTHPOBAHUU TeKCTa-MepeBoja,
KaKoBa pOJIb MHTOHALMH, MY3bIKaJbHOH CTPYKTYpb
CTUXA OPUTHHA/Na, 3TH, U MHOTHEe LpYTHe BOMPOCHI,
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rnoJiaraeM, TOJbKO MOAYEPKUBAIOT aKTYaJbHOCTb JaH-
HOTO UCC/eJI0BAHHS.

Obvexm uccaedosanus — NOITHIECKHH TEPEBOJL.
[Ipedmem — ocobeHHOCTH M03THYECKOTO MepeBoza. Lleas
— BBISIBUTb XapaKTepHble MPU3HAKU [03THYECKOr0 MepeBo-
112, KaK 0COOEHHOr0 MeTOa Xy/10:KeCTBEHHOTO NepPeBoJia.

3adauu:

. ompenenuTp Bo3jeHcTBUE TBOPUECKOH MH[IM-
BH/yaJbHOCTH aBTOPA HA TBOPYECKYIO AKTYaIU3aLHUIO
nepeBOAYUKa;

2. ompejenuTb BO3MOXKHOCTb CO3IAHHS YHHBED-
CaJIbHBIX TIPUHLUIOB MO3THYECKOTO TIEPEBOAA.

Teoperuko-meTonosornyeckas 6asa:

—  TCHXOJIOTHSI TBOPYECTBA;

—  JIUTepaTypHO-UCTOPHUECKHUI MOAXOL;

—  MHTerpaTHBHbIA MOIXOL;

—  COBpeMeHHast METONOMOTHsI HayYHOro M03HAHHKS,

—  TeOpeTHYeCKHe U METOI0JOTHYECKHe TIOAXOMbI
K JIMHTBUCTHYECKOMY aHAMU3Y TEKCTa.

[Ipednoracaemas 6asa uccaedosarus: aBTOPCKUe
nepeBojbl aHTMUICKUX M03TOB 16-20 BexoB.

Memodot uccaedosanus:

. HCcTOpHKO-TUTEPATYPHBII.

2. GuorpatuuecKu.

3. TNCUXOJMHTBUCTHUECKHH.

4. QopMabHO-TUHTBHCTHYECKHUI.

5. METOI CTUIMCTHUECKOH HHTEPIIPETALMH TEKCTa.

Oxudaemas HaYUHASL HOBUSHA:

1. cdopMmyarpoBaTh KOHLEMLKIO B3aUMOCBSI3H OT-
0opa HCXOIHOTO TEKCTA M MepeBojia yepe3 BOCIPUSTHE
W TBOpYECKHe MPelrnoyTeHus nepeBofurKa;

2. BBIABUTH (DYHKLMIO 9K3HCTEHLMOHANBHOIO 0T
Bopa TekcTa opuruHana, Kak hakropa (popMHpOBAHUS
TBOPYECKOH TO3ULIUU TePeBOAUUKA.

[Ipakmuueckoe snauenue

[TosyueHHble pe3yIbTaThl MO3BOJAT:

1. Paspabotatb nporpaMmy CeMHHAPOB MO TaKUM
npeameram, kaxk «Teopus nepesona» u «Mcropus ne-
peBoja», Ha KOTOPbIX MOTYT ObITb MPAKTHYECKU MPOJie-
MOHCTPHPOBAHbl HEKOTOPblE XapaKTepHble 0COOEHHOCTH
W TIHEMbl TI03THYECKOTO MepeBosa.

B nanHo# cratbe mpencTaBasercs BbIOOPOYHO
KpaTKuii 0630p MepeBOJ0B HEKOTOPBIX BBIHANOLIMX-
Cl aHTIMHCKMX T03TOB (ApamaTypros, mucateJei)
16-20 BexoB, a TaKxKe JesaeTcs MOMBITKA NPOAHATU3U-
poBaTh 0COGEHHOCTH MO3THYECKOTO NepeBoia B HeKoeM
«TBOPYECKO-TEXHOIOTMYECKOM» acCIeKTe, ¢ TOUKU 3pe-
HHUS HETNOCPe/ICTBEHHO aBTOPA-NepeBOYHKa.

B 2009 rony s cran munaomantoMm TypHupa me-
peBooB B JIOHIOHE, KOTOPBIH MPOXOAMI B paMKax
7-ro MexnyHapoaHoro dectuBans pycckoi Mo3suy
kyabTypsl «[lymkun B Bpuranun» — kpynseiiiero
(opyme 1m033uu pycckoro 3apydexbs. B JIonnoHcKom
Kogent-Tapnen, B «Xpame [losto» (St.Giles’ Poets’
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Church) 19 nmostoB u3 9 cTpan mupa cpasuiuch 3a
TuTybl «Koposib [TostoB» 1 «Koposb mostnueckoro
nepesofa». Ha 1-i Typuup mosTuueckoro mepeBona
OBl BBIHECEH paHee HUKOTA He MepeBONUBIINiCS pa-
Hee Ha pyccKuil 3bIK O-ff coHeT U3 mosmbl [lekcrnupa
(1564- 1616) k pasHbIM My3bIKaMbHBIM HoTaM (‘Sonnets
to sundry notes of music’).

B cB31 ¢ mepeBomoM TepBOTO KOHKYPCHOTO
CTUXOTBOPEHUS, KOTOPHIA s OCYLIECTBHUJ, XOTEJN0CH
Obl 3aMETHTb, UTO aHIVIMHCKUH s3blK XVI — Haua-
Ja XVII BeKoB 1Mo Mpou3HOLIEHUI0 0TIHYANCS OT COB-
peMeHHOT0 s3blKa. Ho mpouciiesuiie B HeM H3MeHeHHs!
yallle BCEro He 3aTParuBainT PATMUUECKYIO CTPYKTYPY
coBa, n crux lexcnnpa He HapyuaeTcs, Korjaa Mbl
YATaeM ero Tak, Kak 3T0 TMPUHATO B COBPEMEHHOM
si3bIKe. ICK/I0ueHHs COCTABISIIOT CPABHUTEJBHO PefKUe
c/yyau, KOria U3MEeHUI0Ch yAapeHHe WU KOJUYecT-
BO CJIOTOB B CJIOBE, YTO 0OBIYHO 0OHAPYKUBAETCS B
CTPOEHHH CTHXA, M TOTAA /A BOCCTAHOBJEHUS €r0
PUTMUUECKOH CTPYKTYPbl HEOOXOMUMO HCTIOMb30BATH
HCTOPHYECKYIO (OPMY CIOBA.

Puma B G0JIbLIMHCTBE C/1yuaeB COXPaHseTCs, Tak
KaK (pOHeTHUeCKHe U3MEeHEeHHS TPOXO/UIIHN 3aKOHOMED-
HO, ¥ 3BYKH, HAXOMSIINECS B OAMHAKOBOM OKPYKEHHH,
MOJIBEPIIUCh TOXKAECTBEHHBIM n3MeHeHusM. [IpaBaa,
WHOT/a, XOTb M J0BOJBHO PelKo, puhma Tepsercs,
TaK Kak ca0Ba, pudmoBasiunecs Bo Bpems [lexcmupa,
pa3BUBAMUCh B (DOHETHUECKOM OTHOLIEHHH HEONHMHA-
koBo. CpaBHUTE, HAMpUMep OKOHYAHHE MEePBbIX ABYX
CTPOK CTHXA:

‘Live with me, and be my love, And we will all
the pleasures prove’

«O, He MoKUHb MeHs J11000Bb, C TOOON H3BeLaeM
MBI BHOBb

3nech ¢10Bo [ove mpousHocuTes Kak [luv] u pudmo-
BaJIOCh ¢ move. JTa pugMa MOBTOPSETCS B CTHXOTBOPE-
Huu emte Baxabl. Hanpumep, ‘And if these pleasures
may thee move, Then live with me and be my love’.
«U ecsu paii ceil ucreiTaeM BHOBb, [IpopnuTtes Beyso
I0Hasl JI000BbY.

William SHAKESPEARE

SONNETS

TO SUNDRY NOTES OF MUSIC

V.

Live with me, and be my love,

And we will all the pleasures prove
That hills and valleys, dales and fields,
And all the craggy mountains yields.

There will we sit upon the rocks,

And see the shepherds feed their flocks,
By shallow rivers, by whose falls
Melodious birds sing madrigals.

There will [ make thee a bed of roses,
With a thousand fragrant posies,

A cap of flowers, and a kirtle
Embroider’d all with leaves of myrtle.

A belt of straw and ivy buds,

With coral clasps and amber studs;
And if these pleasures may thee move,
Then live with me and be my love.

Ne 1-2010

LOVE'S ANSWER.

[f that the world and love were young,
And truth in every shepherd’s tongue,
These pretty pleasures might me move
To live with thee and be thy love.

Buabam HIEKCITHP

COHETBI

K PASHBIM MY3bIKAJIbHBIM HOTAM
V.

O, He MOKMHb MeHH JI000Bb,

C to6oil ©3BegaeM Mbl BHOBb

Bocropr, uTo Bo cTO Kpat CH/bHEH,
Kpacbl mosmH, X01MOB, moJiei.

Han ckanamu B 6/1axeHcTBe Bocraps,
YBUIUM Mbl, KaK KOpMATCS, OPoas
Craza y caMblX 3BOHKHX IepeKaToB,
['ne meHbe mTuL cauBaeTCs B Jerato.

Cninety TeGe 51 KosbiOeb U3 PO3,
OKyTaB apoMaToM CJaJKUX Tpé3.
[[BeTamn mupTa 5 TebS yKpauy,
W3 K0MOCKOB SIHTApHBIX MallleH.

YHu3aB ux GyTOHaMH MJIIOLIA,

S BBITKY TKaHb I/ TBOEro IJalla;
W ecqu paii cell ucrneiTaeM BHOBb,
[Iponutes BeuHo 10Hast J1000Bb.

OTBET JIIOBBU:

Ecan BeyHo npomautes ceit Mur,
W o6MaHbIBATb Thl HE MPHUBBIK,
OOHuMal MeHsl Kperye TOIZa,
W g 6yny TBos HaBcerza.

Besnkoro anrauiickoro nosra Jxopmxa [oproHa
batipona (1788-1824) nepesomunn muoro. CTixoTBo-
penne «He 6poauts yx Ham ¢ To6ow>» (‘So we'll go
no more a-roving’) Brepsble 0My6/MKOBaHO B COOP-
uuke Letters and Journals, 1830, Vol.IIl. Ono 6sl10
BK/OUeHo baiiporom B nmucbmMo Tomacy Mypy u3 Be-
Hewwn ot 28 depans 1817 rona, rue baiipo paccka-
3blBa/l O BEHELMAHCKOM KapHaBasle, 3aBepLIMBLIEMCS
18 depans: « KapnaBan — co6eTBenHo, mocaeanue
ero JHU, KOT/Ia 51 0YeHb TMO3MIHO JIOKHUICSH, — HECKOJIBKO
yromunn MeHsi. Ho oH mpoien — HacTynmua mocr, a ¢
HUM BO3JIep2KaHue ¥ LepKoBHble necHonenus. Kapha-
Ban 3aBepiuuicsa Mackapanom B ®enuue (Onepa, ede
baiipon aboruposaa r0xy), TAE 5 TOXe MPHCYTC-
TBOBaJ, KaK u B 6osbliuHcTBe ridotto (kaybos (uT.))
W Tp., XOTS B LEJOM He TaK YK MHOTO GecryTHHYAT;
MPOCTO «KJMHOK CTaJM U3HAIIMBATH HOXKHBI» — a Bellb
MHe UCTIOMHUIOCH BCETO ABAALATD 1eBATh JeT». [lanee
CJIeIOBAJ TEKCT CTHXOTBOPEHHS.

CTHXOTBOpEeHHE MePEeBOMUNOCH HA PYCCKUH A3BIK
B.C. Jluxanoseim, M. ['epbenem, C. Mapuakowm, a Tax-
xe 5. Bepannoit u 10. Bponckum.

[pamaruueckas tema n008u nogaercs baiponom B
0peoJsie POMaHTHYECKOH TPYCTH, MO3T U3SLIHO UIpaeT
CBETOTeHbl0, 00pa3amy JHs, HOUHM, CPaBHEHHS U Me-
Ta(opel €ro, Ha MepBbIA B3I/, HACTOMBKO TPOCTHI,
OpTaHWYHbI, CTECTBEHHbI, UTO B MPOLIECCE TEPEBOJA,
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KOTOPBI MpeBpalaeTcsi B OECKOHEYHOE PellaKTHPO-
BaHue, HLIeLIb IMEHHO 3TO COOTBETCTBUE, KaK 00pas-
Hoe, Tak U 3ByKoBoe. [Ipu mepeBoie CTUXOTBOPEHHS
0c0o0eHHO OLLylIaeTcs pasHulla aHMIMHCKOro s3blKa,
KOTOPBII CONEPKHT MHOXKECTBO KPaTKUX CJI0BO(QOPM,
U PYCCKOTO, C er0 0OU/IMEeM MHOTOC/IOXKHBIX CJIOB.

BYRON
SO WE'LL GO NO MORE A-ROVING

So we’ll go no more a-roving

So late into the night,

Though the heart still be as loving,
And the moon still be as bright.

For the sword outwears its sheath,
And the soul outwears the breast,
And the heart must pause to breathe,
And love itself have rest.

Though the night was made for loving,
And the day returns too soon,

Yet we'll go no more a-roving

By the light of the moon.

BAVPOH
HE BPOJIUTH YK HAM C TOBOIO

He 6poautb yx Ham ¢ To60I0
[TospHo mox nyHOH,

XoTb AylIa MojHa JM000BbIO,
SIpkoto uUrpoi.

Meu cToum/ICS B PXKABbIX HOXKHAX.
Craput rpyap ayuia,

Jla u cepiie yX He MOXeT
[IrameHeM AbIIATE.

[IycTp 1060Bb B HOUM pOAHMTCS,
Ho yx ckopo neHb,

B snyHHO# mbIMKe pacTBOpHIACh
JIByX BT0GIEHHBIX TEHb.

Bosiee cra set moHano6u10Cch aHrIUHCKOMY TPaBO-
cynuto, uToObl cHsTh ¢ Ockapa Yaitbaa (1854-1900)
00BHHEHUS B aMOPA/IbHOCTH, H3-32 KOTOPBIX 3TOT OJHC-
TaTeJbHbIA MUcaTeJdb U ApaMatypr Obl1 MPUrOBOPEH
K JIBYM roJaM KaTopxKHOH TIOpbMbl. bosee cra jeT
aHrUicKuH o(uuno3 (cHoOBI, Gapucen 1 QUIKCTEPHI,
KaK Bukropuanckoit snoxu, Tak u HoBoro Bpemenu) He
MOT' CMHPHTBCS C TeM, uTo B KoHile 19-ro Beka Yaiiiba
OpoCHII eMy BBI30B.

B 310 TpymHO mOBepHTH, HO A0 CaMOro Hayasa
21-ro Beka, Anrnns, Ha 06/1arofaTHOM [0YBE KOTO-
pOil BO3HUKJIA MOMONEXKHAs KOHTPKyabTypa 50-X,
60-x, 70-x ron0B, 1a 4 B Kako#-To crenenu 80-x romoB
20-ro Beka, Aurymsi, KoTOpasi Mojiapuia MUPY BECh 3TOT
TPeCJOBYTHI HAPKOTHUECKHI «MOJOIEXKHBIH OYHT»,
C XUIMHU, TAHKAMH, JereHIapHOH POK-MY3bIKOH, aBaH-
rapHbBIM TeaTpoM, M033UeH, JuTeparypoi, 6onee cra
JeT He NPU3HaBa/Ja OJHOTO M3 CaMBIX 3aMeyarelib-
HBIX €BPOTEHCKUX M03TOB, MUCATe/ed, A1paMaTypros.,
BCSIYECKH BbIMApbIBast U3 JUTEPATyPHbIX aHTOJOTHH U
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SHUMKJIONe AU M00yio HHopmaLuio o HeM. M Tosbko
KOTZa BO MHOTHX CTpaHax MUpa yXe pa3peluiu Of-
HomoJible Gpaky, a napajbl FrOMOCEKCYanuCToOB CTalH
0OBIYHBIM JIe0M faxe B opTofokcanbHoil Mockse u
Kuese, Torna anramyane, CTBLIMBO CKOCHB B3TJIAL,
BCe-TaKH TPUHAMM pelleHne W ompaBiaiu ¥aiinnia,
KaK TPaBOCY/Me, TaK # KAaTOJIHUECKAs IePKOBb, B JIOHO
KOTOPOH ¥Yai/bj mepeliest He3a10T0 10 CBOEH CMepPTH
B [lapuxe.

Jlo cux mop Ha mome, B KOTOPOM XU/ Yaiibl B
JloHzi0He, ycTaHOB/IEHA MeMOpHanbHas 10CKa, Ha KO-
TOPOH HauepTaHo TOJbKO OfHO caoBo ‘Wit’ («¥m»),
a Ha maprxckoM kaanbuie [lep-na-Illes typucranm,
KOTOPBIX BeyT K 3axopoHeHuio duut [luad, korma
OHH Ha MTHOBEHHE OCTAHABJMBAKTCSA y TPAHHTHOTO
cunkca, Ha Koropom BbiOuTO HMs ‘O.Wilde', 1o cux
MOP PaccKasbiBAIOT OACHA 0 KAaKOM-TO 3MaTaXXHOM TO JIH
3cTeTe, TO MM 3cTeTHKe... [lymaercs, u 310 nmpoiinet, u
KaX[blil MOMYYHUT 10 3aCaAyTaM TO, YTO J0MKHO MY BO
BpeMeHH, B TOM yuc/e OyIeT pacT U LIMPUThCS C/laBa
Ockapa Yaiibaa — 1 Kak aBTOpa 3HAMEHHTOTO POMaHa
«[Toprper Mlopuana ['pesi», Oputanckas sxkpaHusauus
KOTOpOro coctosiiach B 31oM (2010) romy, u Kak aBropa
OPUTHHAMBHBIX JIATEPATYPHBIX CKA30K, U KaK HENpeB30H-
JIEHHOTO Jpamarypra, nepef KOTOPbIM NPeKIOHSICS caM
b. oy, u kak GaucTaTenbHOrO MapagoKcalucTa u
0CTpPOCJIOBA, B MpucyTcTBHU KoToporo ToT ke Loy,
10 €ro C/l0BaM, BCEra BIHYXKMEH Obl1 3aMOJIKATh,
KaK 103Ta, HeCMOTPS Ha MPUCTPACTHYIO KPUTUKY, KO-
TOpasi TOCAEN0BANA 32 BHIXOLOM €ro nepeoro cOopHUKa
‘Poems’ (1881).

Koneuro, B 31y smoxy ewe tBopu1 CyuHOepH,
a 3xo0 caBel bonsiepa u PeM6o elue ry/ko KaTu/ioch mo
EBpore, 1 Bce e, 1yMaeTcs, 4TO U CPet 3TUX UMEH
y Ockapa Yailibia ecTb U CBOe JOCTOiHOe MeCTO, U
OHOTO 3TOrO yKe OyIeT A0CTaTouHO, YToObl B BeKax
ONPABAATb €ro He TOJbKO Mepel JULOM aHIIMACKOH
ny0JuKH, KOTOpasi paHO WJM MO3JHO M30aBUTCS OT
TMypPUTAHCKUX LITAMIOB, HeT, n033ust Ockapa Yailibaa
OTIPaBJIaeT €ro He TOJbKO TepeJ HUMH, HO U Tepel
JUKOM BpemeHu, U, HaBepHsKa, COCTAaBUT €My B BeKax
beccmepTue.

Brepsbie ctuxu O. Yaiinbaa nosBasores B CTyeH-
yeckux xypHasnax (1876), xorna o yuuscs B Jly6ans-
ckoM Kosexe Tpoutpl, a B 1878 roay oH momyuaet B
Oxctopae yHUBEPCHTETCKYIO TPeMHI0 3a Mosmy «Pa-
BeHHa». Tpu roma cnycrs, B 1881 rony Bbiien B cBeT
ero coopuuk «CtuxotBopenus» (‘Poems’).

Jlupryeckue CTUXM OTHOCATCS paHHeMY MEPHOLY
tBopuecTBa O. Yailnpaa. B nanbHefiuem mpu mepe-
U3IAHUSX OH HE3HAUUTENbHO MCTPABJSAM H JOMOJHSI
cOopHUK «CTHXOTBOPEHHS.

CruxoTBOpeHue «YTpeHHee Breyataenue» (‘Impres-
sin du matin’) omy6.1uKOBaHO BMEPBEIE B JIOHIOHCKOM
xypHane «Mup», 1881 r., HEBO/JIBHO BCTOMUHAKOTCS
KapTuHB uMMpeccronucToB, Kioma Mone, Penyapa,
Jera, Kamnns Iluccappo, HO mo3T 31ech He orpaHu-
YMBAETCS TOJNBKO KHBOMUChIO, ApaMaTyprusi 0opasnas
«riepeTeKaeT» B JpaMy YesJ0BEYeCKylo, M OT 3TOr0
CMBICJ CTHXA YIJYOMAsieTCsl MHOTOKPATHO.

«HMcrunnoe 3nanne» (‘The true knowledge’) ony6-
JUKOBaHO BriepBble B «MpraHAcKOM exeMecsyHuKe»

B 1876 .
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CJI03KHOCTD U TPYAHOCTD MOCTHXKEHUSA OJ[HOH AylIn
IlperI;I, PanoCTb OT Y3HABAHUSA U TIPUATHUS, TOCTUXKEHHE
BEYHOCTH, BCE 3TU TEMbI MEPEMAETAIOTCA B MOATEKCTE
9TOT0 MPEKPACHOI0 CTUXOTBOPEHUS.

Oscar WILDE
THE TRUE KNOWLEDGE

Thou knowest all; I seek in vain

What lands to till or sow with seed -
The land is black with briar and weed,
Nor cares for falling tears or rain.

Thou knowest all; I sit and wait

With blinded eyes and hands that fail,
Till the last lifting of the veil

And the first opening of the gate.

Thou knowest all; I cannot see.
[ trust I shall not live in vain,

[ know that we shall meet again
In some divine eternity.

OCKAP YAUJIB]T
VCTUHHOE 3HAHME

Tor 3Haewb BCé; a 1 OpPOXKY BO ThMe

Miua HampacHo, 4To BCmaxaTh, Tie CesTb —
3eMJs yepHa, 4epToNoN0XOM Beer,

Eil Bcé paBHO, B cie3ax ObITb, U/b B 10XK[E.

Tor 3Haewmb BCE; a 1 CHXKY U TPyUIY
Cremen, yeil IyX HaBHO yXe CrOped,
B Hagmexne, uTo momHUMeETCS Tpefest
W oTBOpUTCS IBEPH B HHYIO AYIIY.

Thl 3Haewp BCE; a 1 cOBCEM OCJIEI.

Ho Bepio 1, uTo npoxun He HampacHo,
W 3Hato, Hawa BcTpeya OyeT CTPacTHOH
B Toll BEUHOCTH, TJe TOJBKO CBET.

IMPRESSION DU MATIN

THE Thames nocturne of blue and gold
Changed to a Harmony in grey:
A barge with ochre-coloured hay
Dropt from the wharf: and chill and cold

The yellow fog came creeping down

The bridges, till the houses’ walls

Seemed changed to shadows, and S. Paul’s
Loomed like a bubble o’er the town.

Then suddenly arose the clang

Of waking life; the streets were stirred
With country waggons: and a bird
Flew to the glistening roofs and sang.

But one pale woman all alone,

The daylight kissing her wan hair,
Loitered beneath the gas lamps’ flare,
With lips of flame and heart of stone.

Ne 1-2010

YTPEHHEE BITEYATJIEHWE

PeuHoli HOKTIOpH /1a3YPHO-30/10TOH
[lepetekaer B cepble TOHa:

bapxa nox oxpo# ceHa, uyTh BUIHa,
OtyanuBaetr B CympaK JeAsHOi.

Tymana apérest xénras BoiHa
Mocrel, noma Bcé mpeBpallas B TeHH,
Casroro [laBia xymoa B oTaaneHbe
Bapyr Benabl cupeHeBol 3Be30M.

Paspancs 10KOT 30JI0ThIX TIOAKOB
JLns HOBOIl XKU3HH, ¥ TPELIAT YX CIULEI
[ToB030K 3ampyauBLIKX TOPOA, — MTHIIBI
3amesi pa3oM Ha KPaw KOHbKOB.

Jluip XeHlKHa, NOTepsHa, OHa,
Bpenér nox nouenysmu paccsera,

W necHb Mepuatouux orxeil — gomnera
['y6amn nnamenu, u cepaueM u3o JbJa.

Xotenoch 6b1 yTBepxkaath, uto Hunan Tomac (1914-
1953), 3T0T BOMHCTBYOLHMI HOHKOHYOPMHCT, TIPOAO-
KU acTeTnyeckyto Tpaguuuio O. Yaitnpaa. Ho ato
JaIeKo He Tak.

[a, y Hux Obutu oOuipe KyabTypHBEIE KOPHH, €C/H
TOBOPUTH UMEHHO 0 ITyOMHHOH KPOBHO-MU(OJIOrHYECKOl
cBsA3d. OnuH ObLT UpJAHALEM, APYTOH BaMJIMHALEM, TO
ecTb 00a Gecco3HaTe/bHO yepnanu 06pasbl U MOTHBbI
13 KeJbTCKOTO MHPOOLLYIIEHHS, KENbTCKOH TPaULKH.
Ia, B o6bienHol xu3nu Junan Tomac mposiBas ce6s
He MeHee 3maTaxHo, ueM ¥ aiapa. Ho, moxanyi, sma-
TaX, ¥ HeKoe TreHeTHYecKoe CPOACTBO — 3TO BCe, UTO
MOXET POJAHHTb 3THX MO3TOB.

Ho, ocTaBuB B CTOpPOHE MOUCK TUIOJOTHYECKOH
CX0XKeCTH 3THX [BYX aBTOPOB, COCPeAOTOYMMCS Ha
nepeBofie ctuxoB [lunana Tomaca.

Kaxkos e on Junan Tomac B cBoux cruxax? «Kioyn
C JIYHBI», KaK 03arIaB/ieHo OfIHO U3 ero CTHXOTBOpEeHHH,
WM «LIEHOK», KOTOPbIH «HbIpseT B Mope». MIMeHHO
TaK, B OJHOM [UCHMe, OH KaK-TO C(hOPMYJIUPOBal CBOE
MUcaTesNbCKoe Kpeo: “...Hazlo TOJIbKO HBIPHYTb IyOOKO
B cebsl, KaK LUEHOK HBIpSeT B MOpe”, a MOTOM ellle H
Halucal MPo3anyeckyl KHUIY aBTOOHOrpaduyecKux
pacckasoB «[lopTpeT Xy10XHHUKA B LIEHSAYECTBEY, AK-
LlEHTHPOBAB TOT aCIHEeKT TBOPYECTBA.

He 3naw Touno, uro umen B Buny Human Tomac,
HO «KJOYHOM C JYHBl», MM <LIEHKOM» OLLylaellb
ce6s MIMEHHO Thl caM, Koria Gepeluibcst MepeBOAUTD
€ro CTHXH.

TymanHast 06pa3HOCTb, MyTaHble aCCOLMALKH, AJLTIO-
31H, PeMUHHCLIEHLIUH, Cyry60 GHorpaduueckie MOTHUBEI,
OTOBOPKH, M B TOXe BPeMs MOIIb, pa3Max, SHeprus,
TPOH3HUTE/bHbIE HeH, KOTOPbIe KAK BCTIBIIKH 03apSIOT
TBOE CO3HaHHE B (DMHAJBHBIX aKKOPJAX CTHXOB; HEBe-
pOSITHask My3bIKaJbHOCTb, CMEJOCTb, BCEOXBATHOCTD,
MH(OMOTU3M, U pasfillias NMPOHUKAIOLIAs BHEBPEMEH-
HOCTb, TO €CTb BEYHOCTb, TO €CTh MEHUANBbHOCTD, BCE
3T0 ecTb B ero ctuxax. Ho, mpexne Bcero — sHeprus.
Ja, sneprus 6yKBanbHO OPBI3KET U3 €ro CTHXOB.

Crux lunana Tomaca puTMHYECKH HEOTHOPOIHbIH,
3T0 U CBOOOJHBIA CTHX, ¥ MECTAMH CTHX PU(MOBAHHBIH,
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eCJIM TOBOPUTBH CYTy00 0 ero (hopmMasibHBIX MPU3HA-
Kax, HO KOrja mpoOyellb 3TOT CTHX MePeBOIUTh IK-
BUJIMHEAPHO U SKBHPUTMUYHO, YeMy OOBIYHO ydYaT B
YHHBEDCUTETE, MePeBO]l HAUMHAET PAcChINaThCs, KakK
KapPTOYHBIA IOMUK.

Mue npuinoch 104ro noadupath KAy K (op-
MaNbHOH Tepefaye ero CTUXOB, HO, YOeIMBIIUCD, YTO
3TO BO MHOTOM G€CCMbICJIEHHOE 3aHSATHE, S PeLn
TIePEBOMIUTD He CJIO0BA, & IMEHHO CMBIC], MY3bIKY CTHXa,
BHYTPEHHIOW WHTOHALMIO, PUTMHUKY IYIIA...

‘Clown in the Moon’ (1953) («KnoyH ¢ myHbi»),
MOXKaJyH, OIHO M3 CAMBIX MOHSTHBIX CTUXOTBOPEHHI
JMunana Tomaca. HasBanue, BO3MOXHO, 3TO el OUH
VPOHUYHBIA 9KUBOK aBTOPA.

«Knoyn», 3mech He MPOCTO KJAOYH, a KJIOYH ¢ JIyHBI,
4TO caMo 1o cebe yxKe YHHKaIbHO. [109T cpaBHUBaeT
cressl ¢ ‘petals from some magic rose’ («remecTkamu
Maruuecko# posel»). O6pas Kpacus, 3puM U IJIACTH-
YeH, W Jajee MO3T Pa3BOPAYMBAET U MOJHUMAET ac-
COLMATHBHBIA Psifl 00pa30B-OLIYIIEHUH, B TIPIMOM H
HHOCKasaTesbHOM cumbicie: ‘Of unremembered skies
and snows’. 3aTeM HEOXKHIAHHO MO3T MEHSIET PaKkypc
BHeHUS, OYATO OH M BIPsSIMb Haxoautcs Ha JIyHe:
‘[ think, that if I touched the earth, It would crumble;
It is so sad and beautiful, So tremulously like a
dream.” (« W, mHe Kaxercsi, eciu 6 KOCHYJICS 3eMJH
s1, OHa Obl pacmanach; Tak mpekpacHo i HEBBIHOCUMO,
Kak meuta B JIyHHOM MepLaHUK».)

[lepekpectHas pudma opurrHana, kotopas 6osee
XapakTepHa [/l PyCCKOro a He arJMHCKOro CTUXOCIIO-
XKEHUs, TIyTeM e€ COXpaHEeHUs B NEPEeBOJIE MO3BOJISTET
HOGUTBCS PUTMUUECKOTO U CMBICJIOBOTO COOTBECTBHS
MeXJy TIepeBOIOM U OPUTHHANOM, COXPaHHTb HACTPO-
eHle OpUrHHana, ero COOCTBEHHYIO “MeJOoui”.

O uem xe 3710 cTuUxoTBOpeHue? Moxem s pac-
CMaTpUBATh €r0, KaK HHOCKAa3aHWe, B TOM CMbICJE,
YTO KaXMIblA XYLOKHUK — 3TO KJIOYH, HJH, YTO Aylua
XYZI0)KHUKA — 3TO «Aylia KPEeTHHA», KAK B CBOE BpeMs
BbICKa3ajcs MBan bynu .

Jlymamo, B MOATEKCTE €CTh M 3TH CMBICBI, HO SIBHO
Junau Tomac rosoput o Kpacote, kpacote 3emmu, o
KpacoTe MeUTBl, O XPYMKOCTH Hallero ObITHS, U 3TO,
HaBepHe, TJIaBHAs TeMa.

X0T$i, BO3MOXHO, €My MPOCTO TpHIIET B TOJOBY
KpacuBblil 00pa3, a MOTOM HAaKaTU/IO YyBCTBO, OH YC-
JbIIAT MY3UKY, # CTHX CJIOXHICSH, @ BCE OCTaJbHOE
HOCYXHe TOMBICIIBI.

«Moe pemecsio Wi mevasb #ekyceTBa» ‘In my craft
or sullen art’ — BmepBble HameyaTaHo B COOpHHKE
«Cmeptu 1 Bxonbl» ‘Deaths and Entrances’ (1946).

OnHo u3 mporpaMmMHbIx ctuxoTBopenui Junana To-
maca. Cpasy OroBOpIOCh, YTO ITOT CTHX s IEPEBOMIU He
JIOCJIOBHO, MM CTPOKA B CTPOKY, OPUEHTHPOBAJCS axe
He Ha CMbICJ, HO LIeJ UMEHHO OT MY3bIKH, X 00Pa3HOCTH
opurusana. Eciu pas6upats 9TOT mepeBof CI0BO 3a
CJI0BO, CTPOKa 3a CTPOKOH, TO €CThb TaK, Kak pa3duparb
CTHXH, YBEDEH, He IOMKHO, HETPYIHO 0OHAPYKUTh PSIIL
OTCTYIJIEHHH OT MONJMHHKMKA, HO eCJH NepeynTaTh 0ba
CTHXOTBOPEHHUs (OPUTMHAN U TIEPEBOJ) OIHO 3a PYTUM,
B M0OOM MOPSIIKE, HET-HET, 1a W BO3HUKHET BOIPOC,
a He COOCTBEHHO JIU aBTOPCKHH 3TO CTHX?

Tema cTuxa — 370 0ECKOPBICTHOE CJyXKEHHe HC-
KYCCTBY.
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‘In my craft or sullen art Exercised in the still
night When only the moon rages And the lovers lie
abed With all their griefs in their arms I labour by
singing light Not for ambition or bread Or the strut
and trade of charms On the ivory stages But for the
common wages Of their most secret heart’, — numer
Jlunan Tomac.

[TepeBoy mocmoBHO: « B Moem pemecie i Mpau-
HoM nuckycctBe PoxnenHom B tummHe Houn Koraa
TOJIBKO JIyHA B THeBe U M0OOBHUKH JeXaT B MOCTENH
SI Tpyxych, BocreBas ceeT He ans uectonmoGus un
x/e6a He 11 HambIleHHOT0 BHJA MM TOPTOBJHA Yapa-
mu Ha moimocTkax U3 C10HOBOH KOCTH (Ha MOAMOCTKAX
npeObIBaHus B ropaoM ofuHoyecTBe) Ho 3a 06buHyI0
nnaty VX cambix cepieuHbIX TaiH».

[TepeBoxy mosThuecku: «B MoeM pemecse meyalb
uckycera Tuxoit Houn Korga JyHa Jnaet ot rpycTu
A caiona eopuum Ha eybax paem nomepauuoin O1-
MOOMBIIMX HA TPOCTBIHE $1 JIBIOCH B CHSHUHM TEHHS
He pamu cnasel, He Ha nHe Camodosonvcmsa mop-
eosya uapamy Axsapuymnozo soruebemsa Ho 3a
00bIuHYI0 MaTy TauHCTBa UX €CTecTBa».

dopmasbHast Leb Obl1a COXPAHHTh BHYTPEHHIOK
3BYKOBYIO PUTMUKY OPUTHHANA, aKLIEHTHPOBAB BHUMA-
HUe Ha KOHLOBKAX CTPOK, Pa3BepHYTb B MeTadopy
cpaBHeHHe ‘fvory stages’, — 06pa3 ToproBua, CTOSLIETO
B aKBapuyMe, a He Ha MOAMOCTKAX, KaK-TO POIHIACS
caM co0o#; BBeleHHe (hpasbl «paeM MOTEPSIHHBIM»
MO3BOJIUIO MHE MIPUIATh elile GoJblie 1paMaTHYHOCTH
¥ 00bEMHOCTH CMBICTY.

W nanee y Tomaca: ‘Not for the proud man apart
From the raging moon I write On these spindrift pages
Nor for the towering dead With their nightingales
and psalms But for the lovers, their arms Round the
griefs of the ages, Who pay no praise or wages Nor
heed my cralt or art’.

JlocnoBHbl# ((ppa3osblil nepeBon) 3aech Takoil: «He
IS TopAielia B oTanenuu M3 spocTHO# syHBI 51 muLy
Ha TeX CTPaHMLIax MOPCKOH MeHbl He s Bo3BbIMmar0-
uxcs MokoiHuKoB C UX coMoBbsMH U mcanmamu Ho
ISl BTI0OJIEHHBIX, X PYK BoKpyr ropectefi Bcex BeKoB,
Kortopeie He noxBaiar u He 3amnatat He oGpatar
BHUMaHWe Ha MOe PEMeC/I0 MJIH UCKYCCTBOY.

[lepeBon nostuueckuit: «He 115 ropaeros, cBbico-
Ka B3upawwux B apoctu JyHHOH nuwy [leHoit Mops
Bekunatouedt He mas unonos mpoteix — gpimy C
UX COJIOBbSIMH 1 mcanMamu Ho i Tex, KTo pasxas
kyraku, ObHuMaeT gexos pacnamus, U B mbliy Jo-
0OBHOH TOCKH, U3 KOTOPHIX HHKTO He omaaTut MHe
Hi cekyHmbl M3 comneunsix cHoB, Y He BcromHHT B
MTHOBeHbe TpHsiTHss MoUX CTHXOBY.

HaBepHusika, nmpumupuuBble KPUTHKH U B3bICKa-
TeJIbHblE YHTATENH 00paTAT BHUMAHUE HA HEKOTOPbIE
no0aBJeHHble «KpacuBocTH». Ho npu nepesoge s mo-
YyBCTBOBAJ, YTO 3/16Ch CTOMJIO YyTh PACIIKPUTH MPO-
OMeMaTHKy, TO3TOMY M TOSIBHJACS BO BTOPOH 4acTH
00pa3 pacnarus, a B epBoil 4acTy cTHXa (hpasa «paem
nomepsSHHoLIY.

‘O make me a mask’ — «O, naiite MHe Macky»,
BriepBble ony6/uKoBaHo B 1938 rofy u nosaHee BK/IO-
yanoch B cHbopuukn «Kapra mo6su» ‘The Map ol
Loggé (1939) u « Coopuux ctuxos» Collected Poems’
(1953).
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B 3TOM CTHXOTBOpEHUH OTpe/ie/ieHue KauecTa Mac-
Ki, OY/b TO COLMaJIbHbIe WK (B M0334H) (hOpMasbHOE,
BCTYTaeT B KOH(JIMKT C HESICHOCTBIO CaMoro MpoLiec-
ca caMoorpesieleHus, KOTOPbIH MOKET MPOJ0MKAThCS
beckoneuno. Kro nomken natb macky? Kakyiwo macky?
CruxoTBOpeHKe He 1aeT OTBETOB Ha 3TH Borpockl. [le-
PEBOJ BBITIOMHEH ObLT MHOH MO HAUTHIO, HHTYHTHBHO,
OLLYTIbIO, B TEMHOTE.

DYLAN Thomas
CLOWN IN THE MOON

My tears are like the quiet drift
Of petals from some magic rose;
And all my grief flows from the rift
Of unremembered skies and snows.

[ think, that if I touched the earth,
[t would crumble;

[t is so sad and beautiful,

So tremulously like a dream.

JINJIAH Tomac
KJIOYH C JIYHBI

Mown c1é3bl napgar B adupe
Jlemectkamu Maruueckoil possl;
W nevanb Teuér u3 HajpeiBa
[lo3abbiToli N1a3ypHt MOPO3HOA.

W, MHe xaxeTcs, eci 6 KOCHYJICS 3eMJH 1,
Ona 6Bl pacmasnach;

Tax mpekpacHo ¥ HEBBIHOCHMO,

Kax meuTa B JyHHOM MepLAHUH.

IN MY CRAFT OR SULLEN ART

In my cralt or sullen art
Exercised in the still night
When only the moon rages

And the lovers lie abed

With all their griefs in their arms
[ labour by singing light

Not for ambition or bread

Or the strut and trade of charms
On the ivory stages

But for the common wages

Of their most secret heart.

Not for the proud man apart

From the raging moon [ write

On these spindrift pages

Nor for the towering dead

With their nightingales and psalms
But for the lovers, their arms
Round the griefs of the ages,

Who pay no praise or wages

Nor heed my craft or art

MOE PEMECJIO WJIM TIEYAJIb UCKYCCTBA

B moem pemecsie nedajab MCKYCCTBA

Tuxo#t Houn

Korna nyHa /aet ot rpyctu
A cmona ropunrt

Ha ry6ax paem moTepsiHHBIM
OT/m06MBIIMX HA MPOCThIHE
S1 7IblOCh B CHSIHUU TEHHS
He panu cnasbl, He Ha 1He
Cam0/10BO/ILCTBA TOPTOBLIA YapaMu
AxBapnymHoro Bosue6cTBa
Ho 3a o6blunyto maaty
TaunucTBa ux ecrectsa.

He 17151 roprewos, cBEICOKA B3UPAIOLIUX
B spocTy NyHHOH nuuy

[lenoit Mops Bckunatoei

He 1717 1107108 mpowiibIx - by

C HX CO/IOBBSMH B 00BATUAX

Ho nns Tex, KTo pas:xas KynaakH,
OOHMMaeT BEKOB pacrsTus,

W B nbuty M060BHOH TOCKH, M3 KOTOPBIX
HuxTo He onnaTuT MHe HU CeKyHAbl

W3 comHeyHbIX CHOB,

W He BCMOMHUT B MTHOBEHbE MPHATHS
Moux cTHX0B.

O MAKE ME A MASK

O make me a mask and a wall to shut from your spies
OI the sharp, enamelled eyes and the spectacled claws
Rape and rebellion in the nurseries of my face,
Gag of dumbstruck tree to block from bare enemies
The bayonet tongue in this undefended prayerpiece,
Tfhe present mouth, and the sweetly blown trumpet
of lies,

Shaped in old armour and oak the countenance of a dunce
To shield the glistening brain and blunt the examiners,
And a tear-stained widower grief drooped from the lashes
To veil belladonna and let the dry eyes perceive
Others betray the lamenting lies of their losses
By the curve of the nude mouth or the laugh up the sleeve.

0, IAUTE MHE MACKY

O, nafiTe MHe MacKy 4 CTeHbl YKPbITbCS OT BALUUX I3,
AMasblo 0YKOB MPOH3AIIUX, KOTTUCTBIX CTpa3,
CKpbITh OYHT M HACHJIME B MAJIBUUIIECTBE MOETO JIHLA,
[IycTp KaK cTo/am oHeMelo §, 3aKMy Je3BHe S3bIKa,
Ob6Haxas Bpara B 0e33alUTHON MOJIbOE,
0/lepeBEHEBLLKMM PTOM, BbILyBasl CALKYIO J0XKb Ha TPYyOe,
W nox ny6oBeiv 3a6pasom Oafibl

Cripstuy cBepKaloLMil yM OT Haj3upatened,

C pecHuLl cTeKas ce3aMy rops BIOBLA,

Cxpoo aylu GeJ1afloHHy, CYXUMHU [V1a3aMy B3upas,
Kak npenare/u, yXMpLISISCh, TOBKO OMJIAKUBAIOT TOTEPH,
[Ipo ce6s ot cMexa maBACh..

BcemupHyio 13BeCTHOCTD KIACCUKY aHUICKON /-
tepatypsl [asuny [epGepry Jloypency (1885-1930)
npunec poman «Jlo6oBuuk nean Yatrepaen» (‘Lady
Chatterley’s Lover’), koTopelil 6b1 ony6anKoBaH B
yacTHOM H3fatenbctBe B 1928 rony ( momHocTbiO po-
MaH Obl omy6IMKOBaH B AHTJIMU JIMLIb TPUALATH JIET
CTyCTS, TIOCTE 3ampeTa Ha H3/IaHUe ero Ha OCHOBAHUH

Ne 1-2010
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HeNpUCTOHHOCTH). POMaH yHHKa/leH CBOMM TICHXO/IOTH3-
MoM. TpyIHO MOBepUTD, YTO ABTOP-MYKUKMHA TaK TOHKO
W JeTaJbHO CMOT MlepefiaTh YYBCTBA XKeHIMHbI. M3Bec-
ten JI.I. Jloypenc u kak mosT. Yke cOOpPHUK CTHXOB
«Cmotpu! Ml cripauucs!» (‘Look! We Have Come
Through” 1917) 6b11 oTmeuen uynratoweli myOauKoi.
Jloypenc paspaboran coOCTBEHHYI, OPUTHHANBHYIO
TMO3TUKY, OJM3KYIO K TOITHKE UMaXKHCTOB.

«Jlro6oBHOe Teprenue ciaoHa» (‘The elephant is
slow to mate’) ogHo u3 MHorouuceHHbIx y Jloypenca
CTHXOTBOPEHHH 0 XKUBOTHBIX (CM., Harpumep, ero «Ken-
rypy» - ‘Kangaroo’(1923), cbophux cTuxos «Hepenaxa»
-‘Tortoise’ (1921), c6opuuk ctuxos «IItuipl, 3Bepu n
uBeth» - ‘Birds,beasts and flowers’ (1923).

ABTop oueHb HEOOBIYHO M KPAaCHBO OTUCHIBAET TO,
KaK «COueTalnTcsi 6PaKoM CIOHBI» — OJMH U3 CMBICJIOB
aHruiickoro cnosa mate. B nassanuu y Jloypenca
oOHapyxuBaeTcs MoOOMbITHAS Bellb, CBS3aHHAsA CO
CTPYKTYpO¥#i aHramicKoro npeasoxenus. ‘The elephant
is slow to mate’ — «CnoH BBIHYX[eH (HOJKeEH, eMy
NpUAETCS) MENNEHHO, TEpPHeNUBO CoyeTaThes (B0O-
JATbCS, CrapuBaThcs U T.0.)». B crTuxe nedTMoTHB
«TepIEHUs», «CIePXKUBAHUSY, KHEOOXOAMMOCTH BbIKHU-
IaTh» MOBTOPSIETCS MHOTOKPATHO, TIO3TOMY § U yTIOT-
peduJ UMEHHO 3TO 3HaueHue C/l0Ba mate B Ha3BaHUH
cTuxoTBOpeHus: «Jl000BHOE TepreHue CI0HaY.

HeoObiuHa cTpyKTypa CTHXOTBOpEHHS, 3TO cOye-
TaHWe IJUHHBIX U KOPOTKUX CTPOK, MJIABHOTO M COMB-
ynBoro TeueHusi cruxa. Obpartute BHUMaHHe, YTO B
QHTJIMHACKOM OpHUTHHAJe TJacHble, B GOJbIINHCTBE
CBOEM, — 3TO JIOJITHE TJIacHBIE, KPOME Kak BO (hpase
‘dash in panic’ «puHyTbcs B maHuke». Ecau uutath
BCJAYX 9TO CTUXOTBOPEHHE MO-aHIIMHCKH, TO MOXHO
MOYYBCTBOBATb HEOOBIUHBIA MEHSIOLIMICS PUTM CTHXA,
TO COMBUMBBIA, TO TEKYUHil, U €cU MPoATeBaTh, KakK
OHHM €CTb B CTHXe, BCe NOJTHE 3BYKH B aHTVIMACKUX
CJI0BaX, TO YTEHHE MOXeT 3aTAHYTbCSH, TO €CTb Bbl
(pU3UYECKU OLIYTHTE 3TO «TepIEHHE».

BosmoxHo, B 9TOM ctuxotBOpenuu JloypeHnc roso-
DHUT BOBCE He 0 JIOOBH CJIOHOB, a O JIOOBH 3PEJIBIX,
YMYIPEHHBIX OMBITOM JI0feH, Wa¥ B0oOOLle O TaKoH
JMo6BM, J1100BH, 0e3 crelkd, 0e3 cyeTsl, yTOOB B
«OnaxeHCTBe Me[lIeHHO PaCTBOPATLCS, BOWTH B J0OBH
notok». Xots, MOxeT, JIoypeHc BoBCe U He 3TO UMeJ
B BHUJY, a IPOCTO MPA3JHOBAJ CBOIO M0OOBb, U TO, KaK
OH YMeJ U XOTeJ JIOUTD caM.

CruxorBopenne «Cnacenne» ‘Nothing to save’
(1930) nub HeMHOrO OTpaKaeT COCTOSIHKE, B KOTOPOM
Haxoauics JloypeHe mociefiHue Mecsilbl CBOEH Xu3-
HHU, ymupas ot Ty6epkysnesa. Hanepekop Bcemy, kak
HUKOTa Tpexae OCTPO, BCEM CEpALEM, OH OLLyLaj
BOCXHTHTEJIBHOE UY/I0 XKU3HH, MPOSIBISS HEBEPOATHYIO
XKU3HECTOHKOCTb, U TMPOJOMKAS 10 CAMOTO MOCAeJHEr0
IHS YTBEPKIATb HEMPEXOASAILYI0 KPacoTy Mupa. ¥ uu-
ThIBAsl KOHTEKCT HATUCAHUS CTUXOTBOPEHHS, 1 PEILI
03arJIaBUTh €ro «OT MPOTHBHOr0»: «Cracenue».

DH LAWRENCE
THE EEPHANT IS SLOW TO MATE

The elephant, the huge old beast,

is slow to mate;

he finds a female, they show no haste
they wait
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for the sympathy in their vast shy hearts
slowly, slowly to rouse

as they loiter along the river-beds

and drink and browse

and dash in panic through the brake
of forest with the herd,

and sleep in massive silence, and wake
together, without a word.

So slowly the great hot elephant hearts
grow full of desire,

and the great beasts mate in secret at last,
hiding their fire.

Oldest they are and the wisest of beasts
so they know at last

how to wait for the loneliest of feasts
for the full repast.

They do not snatch, they do not tear;
their massive blood

moves as the moon-tides, near, more near
till they touch in flood.

J.I. JIOYPEHC
JIIOBOBHOE TEPITEHHME CJIOHA

CnoH — npeBHHUI TMTaHTCKUI 3Bepb,
1040 napy cebe nonOupaer;

OH HaXOAUT MOAPYTY, ¥ OHU TEePIIAT,
OHH BBIKHIAKOT,

Koria Mo0oBb B 0e30pexHbIX CepaLax
MeJJIEHHO MPOOYIUTCS,

TOKa OHH TYJSIOT BHOJb pyces pek

Y OLLUMBIBAIOT JUCTBA,

¥ B NaHUKe OpocarTcs yepes Jec
BMECTE CO CTafIoM,

Y CIIAT B OTPOMHOM Oe3MoJiBbe Hebec,
TIPOCHINASACh, B MOMYAHUH PSAAOM.

W rak ropsuo ux 6oJbline cepaua
HaKOHeL pacnafsiTes,

YTO TMTAHThl CJAMBAIOTCS 6e3 KOHIA,
B TailHOM OTHE CKPBIBAIOTCA.

Crapefiliie 1 camble MyIpble U3 3Bepeit
OHM 3HAIOT, KaK MPOMJIHUTb CTPACTb,
pacTsaruBas yioBOJbCTBHE MOpei,
yTOOBI MOMUPOBATh BCAACTD.

Onu He HAaOPACHIBAIOTCS, HEUCTOBCTBYS;
MX MOLIHOH KPOBU TOK

B OJ1aKeHCTBE MeJIeHHO PacTBOpSeTCH,
TO0Ka OHY BXOAAT B JIOOBU MOTOK.

NOTHING TO SAVE

There is nothing to save, now all is lost,
but a tiny core of stillness in the heart
like the eye of a violet.




HAYKOBWW BICHUK MIXXHAPOJHOIO I'YMAHITAPHOTO YHIBEPCUTETY

CITACEHHUE

He cnactu yxe, Bcé notepsio,
Tonbko Kamesbka B cepie 6e3MOMBHSA
Habyxaer (uankoBbIM LBETOM.

PaccmoTpeB B naHHO# cTaThe 0COOEHHOCTH MO3ITH-
YeCKOro MepeBojia B €ro TBOPYECKO-TICHXOJI0THUECKOM
acrekTe, He0oOXOAUMO OTMETUTb, YTO TMPH MepPeBoJe,
S CTPeMHUJICS TepeiaTh MMEHHO MY3blKalbHO-00pasHbli
CTPOl TeKCTa OpUrkHajla, a He cyrydo (hopMasbHble
BHEIIHHE TIPU3HAKU CTHUXOTBOPHOTO TEKCTA, U BO MHO-
TOM PYKOBOJCTBOBAJICS UMEHHO THM TPUHLUIOM TPH
oTOOpe MOITHUECKUX TEKCTOB /IS MEPeBOJa.

U, xoTs, KOHEUHO Ke, 3TO He MOXKET ObITh MpaBH-
JIOM JITSt KaXKIO0TO TepeBONYNKA, MPOBEJEHHBIH aHa/IK3
M03BOJISET CeJaTh BbIBOJ, UTO J0BOJIBHO YacTo 0TOOP
TEKCTa [ MepeBoaa OCYIIECTBASETCS ePeBOTUHKOM
6ecco3HaTeNbHO, U UTO HMEHHO COOCTBEHHBIH CTHIIb Ca-
MOTO MepPEeBOJUMKA TUKTYET HMEHHO TOT HATIPSKEHHBIH,
3K3MCTEHLMOHAMBHBIA XY10:KECTBEHHBIII BHIOOP TEKCTA
OpUTHHaJa, KOTOPBIH ABJISETCS CBOEOOPa3HBIM HHOS-
3bIYHBIM OTPaXKEHHEM NYXOBHBIX, TBOPUECKUX UCKAHMUH,
TMPUCTPACTHH M BKYyCa CaMoro MepeBoaurKa, KOTOPbIH
0ecco3HaTebHO OTOMpAeT TEKCTBl YKe 3aBelOMO C
oTpefieJleHHbIM CTHIEM U HHTOHALUEH, «3apsKeHHbIX»
OTIpelIeIeHHON 3HEepruel, KOTOPYI MOTOM OCO3HAHHO
BOMJIOLIAET B HOBYIO PeasbHOCTb HA CBOEM POJHOM
S3bIKE.

®opma uyKOro cTUXa OrpaHUYUBAET, HO TOPHUT,
nepequBaeTCsi, KCKPUTCS TBOE CJOBO B COCYHE APYro#
Qopmbl. CotBopuectBo. Ho HeynoBumo. JlanHOCTb ApY-
ro¥i yIlH, e€ SHeprus, eé BeyHas 3Heprusi, BOMJIOLIEH-
Hasl B CJIOBE, OHA XKHMBET, NBIIIUT YK€ CBOEH KH3HBIO,
nonpoOy# TyT mepenail CyUHOCTb, AyX OpUTHHANA,
BbIIAH CYTh, PUTM, BKYC, L[BET, 3aMaX TBOETO fI3bIKa,
cosHaHus, TBoero bora, TBoe# JIro6Bu, Bepsl...

Ne 1-2010

JleonutbeB O.H. OcoGauBocti moetnyHoro nepe-
kaany. — Crarrs.

Anorauis. B crarti nonano ornsn nepexsanis aur-
JOMOBHHUX MoeTHyHUX TBopiB 16-20 cT., MpoanasnizoaHo
0COOJIMBOCTI MOETHYHOTO MepeKaany B «TBOPYO-TEX-
HOJIOT{YHOMY> acCIeKTi, ¢ TOYKH 30py Oe3rnocepeaHbo
aBTOpa-Mepeknafaya.

KatouoBi cioBa: moesisi, mepexsan, XynoxHii nepe-
Knaj, BuOip TBOpY A/S MepeKnany, CHiBTBOPYICTb.

Leontyev A. Peculiarities of Translating Po-
etry. — Article.

Summary. The choice of the original piece of
literary art for translation is discussed Irom the point
of view of a translator. The article focuses upon the
dilemma of art and technology of the translation
process as an act of co-creation.

Key words: artistic translation, poetry, choice,
co-creation.

57




